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A Few Words

Writings for children have a special place in Hovhannes Tumanyan's literary art. The
children's world was also his world: "Dear children, you have given me the best and
brightest days and seconds of my life."

Tumanyan's stories, poems, fairy tales, and legends roveal the surrounding world,
sow a sense of beauty, and explain the laws of nature and secrets of the universe to
children in an accessible way.

His works have been translated Into multiple languages (Russian, Japanese,
Persian, Hindi, German, French, Chinese, Arabic, etc.). Tumanyan himself translated
the works of famous foreign writers into Armenian, thus introducing the world's
classical literature to the Armenian reader. In this way, Tumanyan linked the national
with the international and saw Armenian literature in the context of world literature.

This book is the undertaking of young transiator Nazell Karapetyan, who wants to
introduce Tumanyan's works for children lo the English-speaking reader. | welcome
this initiative and the choice of the selected works for transiation.

Irma Safrazbekyan, PhD
Hovhannes Tumanyan's granddaughter









What shiver is, what winter Is..."

[
On hearing this, the baby leaves 2
Got dressed in colorful array;
Whistling sad songs, on the wind's wings %

Stipulbpp hbbg (ubghl, They flew away, they fled away. -
Lufugnit, GuhizniG qnyGbp huiquiG, )
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